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NÁVRHY

Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka vyzýva Výbor pre medzinárodný obchod, aby 
ako gestorský výbor zaradil do návrhu uznesenia, ktorý prijme, tieto návrhy:

1. pripomína, že pre európske odvetvie záhradníctva je určitý marocký vývoz ovocia a 
zeleniny do Únie, ktorý využíva preferencie ustanovené v dohode z 8. marca 2012 o 
recipročných opatreniach pre liberalizáciu poľnohospodárskych výrobkov, 
spracovaných poľnohospodárskych produktov, rýb a produktov rybárstva, veľmi citlivý;

2. takisto pripomína stanovisko prijaté 13. júla 2011 Výborom pre poľnohospodárstvo a 
rozvoj vidieka v rámci postupu súhlasu Parlamentu s takouto dohodou, ktorý odporučil 
zamietnutie súhlasu;

3. konštatuje, že väčšina obáv vyjadrených v stanovisku, o ktorom sa hlasovalo v roku 
2011, z hľadiska odvetvia záhradníctva v Európe v súčasnosti naďalej pretrváva v 
kontexte, ktorý je pre toto odvetvie vo všeobecnosti zložitý a nestály, okrem iného v 
dôsledku prebiehajúceho ruského embarga a neustáleho využívania európskeho 
poľnohospodárstva ako prostriedku pri vyjednávaní počas medzinárodných obchodných 
rokovaní;

4. zdôrazňuje, že prístup všetkých tretích krajín na vnútorný trh EÚ by mal byť v súlade s 
pravidlami a normami EÚ v sanitárnej a rastlinolekárskej oblasti a v oblasti 
vysledovateľnosti a životného prostredia;

5. zdôrazňuje pretrvávajúce závažné problémy v oblasti konkurencieschopnosti a riziká 
narušenia trhu pre európskych výrobcov vyplývajúce z významných rozdielov v 
celkových výrobných nákladoch, pracovných podmienkach a sanitárnych, 
rastlinolekárskych a environmentálnych normách v porovnaní s marockými výrobcami;

6. žiada Komisiu, aby podporila rovnocennosť opatrení a kontrol noriem v sanitárnej a 
rastlinolekárskej oblasti a v oblasti vysledovateľnosti a životného prostredia medzi 
Marokom a Európskou úniou, ako aj pravidiel označovania pôvodu s cieľom zabezpečiť 
spravodlivú hospodársku súťaž na oboch trhoch;

7. pripomína, že aktualizovaná dohoda nemení colné kvóty a vopred zavedený preferenčný 
dovozný režim a že európskym výrobcom len objasňuje geografický rozsah pôsobnosti 
dohody;

8. vyjadruje poľutovanie nad tým, že ustanovenia prijaté v rámci nariadenia (EÚ) č. 
1308/2013 (o jednotnej spoločnej organizácii trhov) s cieľom prekonať problémy 
správneho uplatňovania vstupných cien dovážaného ovocia a zeleniny z Maroka sa 
stávajú neúčinnými pre vyššie kategórie malých ( „baby“) odrôd, ktoré majú oveľa 
vyššie trhové ceny, ale pri vstupe do EÚ je im pridelená štandardná hodnota výrobku
ako v prípade drobnoplodých rajčiakov; vyzýva Komisiu, aby odstránila túto anomáliu;

9. upozorňuje na skutočnosť, že časť produkcie ovocia a zeleniny vyvážanej do Únie v 
rámci preferencií na základe príslušnej dohody (vrátane rajčiakov a melónov) pochádza
z územia Západnej Sahary a že existujú ambiciózne projekty na ďalší rozvoj tejto 
výroby a vývozu;
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10. vyjadruje poľutovanie nad právnou neistotou na základe rozsudku Súdneho dvora z 21. 
decembra 2016; je znepokojený neschopnosťou Komisie poskytovať spoľahlivé a 
podrobné údaje o dovoze výrobkov zo Západnej Sahary, na ktoré sa vzťahuje 
preferencia, ktorý sa napriek tomuto rozsudku mohol uskutočniť od uvedeného dátumu; 
zamýšľa sa nad rozsahom škôd pre rozpočet Únie v dôsledku prípadných preferencií 
udelených bez platného právneho základu počas tohto obdobia; vyjadruje tiež 
pochybnosti o schopnosti Komisie riadne posúdiť vplyv navrhovanej novej dohody 
vzhľadom na nedostatok porovnateľných informácií, a preto žiada o urýchlené 
vykonanie výmeny informácií stanovené vo výmene listov;

11. berie však na vedomie objasnenie, ktoré prináša táto nová dohoda, a dúfa, že bude 
schopná poskytnúť stranám tejto dohody a príslušným hospodárskym subjektom na 
oboch stranách Stredozemného mora stabilný a nesporný rámec;

12. vyjadruje pochybnosti, pokiaľ ide o colnú a obchodnú relevantnosť rozdielu, ktorý nová 
dohoda pripisuje výrobkom pochádzajúcim zo Sahary a výrobkom pochádzajúcim z 
Maroka, ak vylúčime zrejmý politický rozmer; poukazuje najmä na to, že v novej 
dohode sa nestanovuje žiadne pridelenie colných kvót stanovených v pôvodnej dohode, 
a to, či výrobok má západosaharský pôvod alebo nie, preto aj naďalej nebude mať 
žiadny vplyv na prístup k preferenciám udeleným Úniou;

13. poukazuje na to, že monitorovanie citlivých poľnohospodárskych výrobkov a 
nekompromisné uplatňovanie kvót je nevyhnutným predpokladom vyváženého 
fungovania dohody; pripomína, že v článku 7 protokolu č. 1 k dohode z roku 2012 
existuje ochranná doložka, ktorá umožňuje prijať vhodné opatrenia v prípade, že dovoz 
zvýšených množstiev citlivých poľnohospodárskych výrobkov v rámci dohody 
spôsobuje vážne narušenie trhu a/alebo vážnu ujmu príslušnému odvetviu produkcie; 
dúfa, že dovoz v rámci preferencií citlivých poľnohospodárskych výrobkov z Maroka a 
zo Západnej Sahary do Únie bude podliehať primeranému a širokému monitorovaniu 
Komisiou a že Komisia bude aj naďalej pripravená okamžite aktivovať túto doložku v 
prípade, že sa to ukáže ako potrebné;

14. poukazuje na to, že Únia a Maroko rokovali, ako sa stanovuje v pôvodnej dohode z roku 
2012, o ambicióznej a komplexnej dohode o ochrane zemepisných označení a označení 
pôvodu poľnohospodárskych výrobkov, spracovaných poľnohospodárskych výrobkov, 
rýb a produktov rybolovu, ktorou sa ustanovuje ochrana celého zoznamu zemepisných 
označení Únie Marokom; pripomína tiež, že postup uzatvorenia tejto dohody, ktorý sa 
začal v roku 2015, bol pozastavený v dôsledku rozsudku Súdneho dvora z 21. decembra 
2016; trvá na tom, že tento postup by sa mal okamžite obnoviť a čo najskôr dokončiť v 
súvislosti s uzavretím dohody, ktorá je predmetom tohto stanoviska;

15. vyzýva Komisiu, aby sa čo najskôr stretla s Výborom Európskeho parlamentu pre 
poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka s cieľom predstaviť súčasný stav obchodovania s 
poľnohospodárskymi výrobkami medzi EÚ a Marokom vrátane posúdenia vplyvu 
dohody na európskych výrobcov, a to obzvlášť na príjmy poľnohospodárov a vyjadriť 
sa k nadchádzajúcemu uzavretiu dohody o zemepisných označeniach.
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